
	 

	 — Dr. Zoltan Paulinyi —

	 

	 

	 

	 

	[image: A painting of two people holding a heart

Description automatically generated]

	 

	 

	 

	 

	Novena poética

	 

	Ascensão e Pentecostes

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	1a. minuta: Brasília, MMXXIII

	— Editora Clube de Autores —

	 


 

	— Dr. Zoltan Paulinyi —

	 

	 

	 

	 

	 

	Novena poética

	 

	Ascensão e Pentecostes

	 

	 

	 

	 

	[image: A qr code with black squares

AI-generated content may be incorrect.]

	 

	https://clubedeautores.com.br/livro/novena-poetica-2

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	1a. minuta: Brasília, MMXXIII

	— Editora Clube de Autores —

	 


Autor: Zoltan Paulinyi (Dr. Zoltan Paulini)

	Título: Novena poética

	Capa: Sagrados corações de Maria e de Jesus, de Marlene Godoy. Encáustica. Foto de Zoltan Paulinyi em julho de 2023, com permissão de Cristina Godoy, filha da artista.

	 

	ISBN: 9786500788587

	[image: A close up of a bar code

Description automatically generated]

	 

	[image: A qr code with black squares

AI-generated content may be incorrect.]

	 

	https://clubedeautores.com.br/livro/novena-poetica-2

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Deus, tu mesmo ordenaste a boca não atar

	do boi que debulha. “Lo-tech'šom shôr B'diyshô ” 1

	 

	 


ROTEIRO

	 

	A leitura da novena repete-se por 9 dias, na seguinte ordem:

	 

	
	
1) ladainha inicial alexandrina,


	
2) proêmio com peditório,


	
3) uma das 9 leituras bilíngues disponíveis adiante, com o respectivo poema, correspondendo ao dia da novena,


	
4) a página de 4 orações quotidianas,


	
5) conclusão com agradecimento e louvor (leitura e soneto).




	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Dentre os 9 poemas da novena, os extremos são quadrados (12 versos alexandrinos); o subconjunto de 7, do Cerco de Jericó, é constituído de sonetos alexandrinos em variadas formas.

	 


Ladainha inicial

	Em nome do Deus Pai, do Filho Jesus Cristo

	e do Espírito Santo, a quem humildemente

	requesto o peditório ardentemente instado.

	 

	Kyrie eleison, Kyrie eleison.

	Christe eleison, Christe eleison.

	Kyrie eleison, Kyrie eleison.

	 

	Ouvi-nos, Jesus Cristo; atendei-nos, Jesus

	Cristo, que sois a via e a verdade, e a nós, vida.

	 

	Deus, Pai celestial, de nós tende piedade.

	Deus Filho, Redentor, tende misericórdia.

	Deus Espírito Santo, apiedai-Vos de nós.

	Santíssima Trindade, uno Deus, piedade

	tende de todos nós.

	 

	Santa Maria, Mãe de Deus,2 vinde atender-nos.

	Senhora da Vitória, escutai nossa instância.

	Virgem Maria, Mãe Pulquérrima, anuí.

	Virgem Maria, Mãe Melíflua, defirai-nos.

	Conceição Imaculada, ouvi nossa oração.

	Mãe da Misericórdia, e da sabedoria

	a sede, aquiescei nossa suplicação.

	Senhora da Assunção, condescendei 3 conosco.

	Medianeira de toda excelsa Graça, ó Mãe

	Maria, assenti vós em nossa obtestação.

	 


 

	Rainha do Céu, Santa e estimada Maria,

	consenti-nos tudo isto o qual Vos exoramos.

	

	São José, de Davi ínclita prole, ouvi-nos.

	Da Mãe de Deus o Esposo, intercedei por nós.

	Zeloso Defensor de Jesus, atendei-nos.

	Justíssimo José, aquiescei nossa instância.

	Da Sagrada Família o Chefe, defirai-nos.

	Da Paciência o Espelho, escutai nossa reza.

	Castíssimo José, por nós intercedei.

	Ó Terror do demônio, acolhei nossos rogos.

	Esperança do Enfermo, ensejai o que imploramos.

	 

	Cordeiro de Deus, Vós que tirais os pecados

	do mundo, perdoai-nos.

	Cordeiro de Deus, Vós que tirais os pecados

	do mundo, venha ouvir-nos.

	Cordeiro de Deus, Vós que tirais os pecados

	do mundo, de nós tende a piedade toda.

	 

	Oremos.4

	Deprecamos o Santo Espírito, ó Pai Amado.

	Quem pede, pois, recebe, e quem está a buscar,

	acha. Àquele que faz, angustiado, pulsar,5

	abrir-se-lhe-á o acesso ao favor desejado.

	Por Cristo, Senhor nosso,

	amém.

	 

	 


Proêmio sobre o desejo de graças      


	 

	
		

				
I Livro dos Reis, 3:

5. Em Gabaon, o Senhor apareceu a Salomão num sonho noturno dizendo: “Postula o que desejas, para que te dê”. 6. Salomão pediu: 9. “Dá, pois, ao teu servo um coração dócil para que possa julgar teu povo e discernir entre o bom e o mau”. 11. Disse Deus a Salomão: “ Porque[…] postulaste para ti sabedoria para discernir o juízo,

12. eis que te realizarei segundo tuas palavras e te darei um coração sábio e inteligente[…]

13. Ademais, dou-te também o que não pediste: riquezas e glória.


				
Liber I Regum 3:

5. In Gabaon apparuit Dominus Salomoni per somnium nocte dicens: “Postula quod vis, ut dem tibi”. 6a. Et ait Salomon:

9. “Da ergo servo tuo cor docile, ut iudicare possit populum tuum et discernere inter bonum et malum.” 11. et dixit Deus Salomoni: “Quia […] postulasti tibi sapientiam ad discernendum iudicium, 12. ecce feci tibi secundum sermones tuos et dedi tibi cor sapiens et intellegens[…] 13. sed et hæc, quae non postulasti, dedi tibi, divitias scilicet et gloriam.
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